
K gjelenik a lap T e m e sv á ­
réit minden kedden.

E lő fizetési díj akár helyben, 
akár postai szétküldéssel:
E g é s z  évre6ft.pp.>=6 f. 30kr.ujp.
Fél évre 3 ft. p p .=  3 f. 15 kr. ujp.

A helybeli előfizetők a lap ház- 
hozhordásáért rendelést tehetnek.

a lap kiadó hivatalában. A tu(1 oniány, anyagi érdekek és szépirodalom közlönye,
DELEJTO.

S zerk esztő i iroda: belváros, 
bécsi utca 68. szám, első emelet. Jelige : Csak az a nemzet vész el, mely önmagát elhagyja.

Előfizethetni helyben a szer­
kesztőségnél, vagy a helyb. könyv­
kereskedésekben ; vidéken min­
den cs.kir. postahivatalnál a szer­
kesztőséghez utasítandó bérmentes 
levelekben.

Hirdetések minden közhasználat­
ban lévő nyelven fölvétetnek. A 
beigtatásértminden három hasábos 
egyes sorért 4 p. vagy 7 uj kraj- 
cárnyi dijszámittatik.

K iadó h ivata l: belváros, bé­
csi utca U h r m a n n  Már t on  
műkereskedésében.

Kedd, december 4. 1860. 43. szám . Harmadik évi folyam.

Előfizetési felhívás

1861. évi folyamára.
Pályánk negyedik folyamát kívánjuk megkezdeni, 

törhetlen buzgósággal és akarattal. Ha az eddigi sú­
lyos viszonyok közt, melyek reánk inkább mint bárme­
lyik pályatársunkra nehezedtek, sikerült bár mi kis rész­
ben a nemzeti öntudatot, a hazánk iránti szeretetet, a 
bizalmat egy jobb jövőbe, a testvéri indulatot százados 
hontársaink irányában ébreszteni, ápolni vagy fenntar­
tani, úgy bizton reményijük, hogy a tisztelt közönség 
most, midőn közügyeink jobbra fordulásának küszöbe 
elejébe csakugyan érkeztünk, eddigi bizalmával ezentúl 
is fog szerencséltetni, sőt hogy pártfogásában nagyobb 
mértékben is részesitend, miután közlönyünk csak akkor 
tehet hazánk, nemzetünk, és a közjóiét érdekének szol­
gálatot, ha ez minél számosabb olvasó kezén megfordul, 
minél szélesebb körökben terjesztetik. Vájjon van-e ha­
zánk déli részein, és kivált a mostani körülmények közt 
szükség egy magyar folyóiratra, azt úgy hiszszük nem le­
het kérdés tárgyává tenni. A viszonyok fejlődésétől és 
a közrészvéttől fog függni, mikor vegyük foganatba köz­
lönyünkkel azon változtatásokat, melyek segedelmével a 
közvéleményt visszatükrözhessük, és az események fona­
lát szakadatlanul követhessük.

A Delejtű előfizetési ára mint eddig egész évre 
6 ft. 30 kr., fél évre 3 ft. 15 kr. postai szétküldéssel 
együtt.

Temesvár november 28-án 1860.

Pesty Frigyes,
Szerkesztő és kiadó tulajdonos.

P a r a b o l a .
- %.

A terebélyes tölgy századokon át fejlődött, törzse 
erős, egyes ágaik virágzók, koronája gazdag és dús lom­
bozata volt.

Mindezek egy földből, egy gyökérből merítették 
életerejüket, gyönyörű zöldjüket.

Az egyes ágak lombjaikkal fedték a közös anya 
testét, és midőn az enyészet megfosztá ezeket leveleitől, 
anyjuk teste körül hullottak el azok, és betakarták 
mintegy áthatlan réteggel ennek gyökerét a tél hidege 
ellen.

A közös anya búsan nézte elhullani virágait, haj­
tásait és fájdalommal tekintett le elhervadt kedveseire.

Megérkezett a zordon tél, megfosztva állott a gyö­
nyörű tölgy ékeitől. Jöttek idegenek hosszú útról, le­
vágták annak egyes izmos ágait, sőt messze terjedő,' a 
földből kinéző gyökereit is lemetélték, tüzet rakván be- 
lőlök maguknak, hogy ennek melege átmelegitse kifa­
gyott testüket.

A közös törzs fájdalommal nézte e műtételt, de 
meg sem mozdult, mintha az élet egészen kihalt volna 
századok mohát magán hordó kérge alatt.

De hogy is indult volna meg ő az embereknek 
életereje, gyökere ellen intézett csapásaira, ki a lefolyt 
századokon át annyiszor kiállotta az ég haragját és meg 
nem dőlt.

Az utazók ottlétük emlékéül mélyen vésték be ne­
veiket mint a fákon tenni szokás, a betűk behatottak 
csaknem a törzs szivéig és odább állottak.

Jött a kikelet. Vidulni kezdett a tölgy, hajtani 
kezdtek ágai, a törzs mint közös anya örült a mindenütt 
mutatkozó uj életnek, szabad kifejlődésnek és nem so­
kára büszkén szemlélte, mikép lengeti dús lombozatjá- 
nak gazdag hajzatát a szél fuvallata.

A közös anya örömét osztották annak egyes gyer­
mekei, ágai, midőn a visszatért uj fejlődés után koro­
nájukat régi ékében, pompájában felettük díszelegni látták.

így élt, fejlődött ez erős törzs egyes tagjaival szá­
zadokon át egyetértésben, megosztván egymással az örö­
met, fájdalmat.

De eljöttek újra idők, szomorúk, vészterhesek; 
kezdték irtani, vágni a szabadon fejlődő fákban gazdag 
erdőt, és a vas mély barázdákat kezdett vésni a földbe,, 
melyet annyi századokon át emberi kéz fel népi dúlt.
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Csak az Ö.s tölgy állott még, de ki is merte volna 
ily nagy fába vágni fejszéjét, hogy ledöntse azt. Bos- 
kadása megingatta volna a merész lábai alatt a földet, 
sőt könnyen eltemethetett volna terjedelmes testének 
súlyával azt, ki romlására, kiirtására emelte kezét.

Mint a jégeső hullottak körülötte az ég villámai, 
felhasitván mélyen a földet, a hová lecsaptak, a zivata­
ros éjszakák viharai egész erővel rázták meg ős testét, 
és mig szomszéd társait kiforgatta gyökerestül a szél­
vész, mig az egész erdő ropogott, és fái borzasztó ro­
pogások között ketté törtek mint a gyenge nád, egye­
dül ő állott még mint a dühöngő tenger közepette 
a kőszikla, mozdulatlan, méltóságteljesen , tanúságul 
annak, hogy erősé a jelen és jövő.

De az egyes tagol; mind a mellett, hogy csak 
együttartásuk menthető meg őket a szomszédokat ért 
enyészettől, megsokalták egy közös de erős törzs tag­
jaivá lenni, és a szélvésztől-megrázkódtatott erdőben 
lehetett egyes elégedetlen ágait tanakodni hallani: mi­
nek legyünk mi tagjai egy közös testnek, minek ne vál­
junk meg régi anyánkról és ne legyünk önállók, hisz 
annyi ágai vagyunk e tölgynek, hogy magunk benépe­
síthetnénk egy erdőt idővel mind oly hatalmas tagokból 
állót mint ez itt, melynek földjéből, gyökeréből szittuk 
eddig az éltető nedvet.

A közös anya szunnyadozni látszott, de azért ébren 
volt és szemeiből könyek folytak, mint a szőllő venyi­
géből, midőn tavaszszal metszeni szokták.

Az elégedetlenek szavai eleinte elhangzottak, a szél 
elhordta, vagy a mindent felforgató zivatar elnémította 
azokat, de később a csábitó vonzerejével kezdtek hatni 
a többiekre is.

A szomszéd fűzfa örült az egyenetlenségnek, közbe 
szólott és táplálta azt, mondván: ha én bírok minden 
gyökér nélkül, mindenütt gyökeret verni, ha én min­
denütt jól érzem magam, hol jól megyen dolgom, ha én 
mindenütt hazát találok magamnak, miért ne volnátok 
képesek ti is gyökeret verni elszakadván közös anyátok­
ról, — akkor lesztek legalább függetlenek, mig igy alá­
rendeltek vagytok, addig pedig mig erőre kapni fogtok 
körötökben maradandók, és tanácscsal, tettel vezetni, 
kormányozni foglak benneteket, ti nőjjetek, szaporodja­
tok, mig kiskoruságtok tartani fog, leendek felettetek a 
második — f e l s ő b b  g o n d v i s e l é s .

A fiatalabb hajtások figyelemmel kisérték ezen csá­
bító hangokat, és mint a hajnal harmatját oly édesen 
szitták azokat magokba, nem tudván, hogy azok tiszta 
méreg, mely létüket mérgezi meg.

A régibb többet egy félszázadnál túlélt ágak, me­
lyek gyakrabban hallották ezen közös romlására a tölgy­
nek célzó szavakat nem hittek a fűzfának, mert a ta­
pasztalás megtanító őket, hogy csak önzés, roszakarat 
az, mely szólt belőle.

E közben a közös anya, melyről századok néztek 
le mélyen hallgatott, hallgatása, méltóságteljes és ékesen 

. zóló volt, mint őskülseje tiszteletet parancsoló.
Végre megszójamlott és elérzékenyült reszkető sza­

vában a lefolyt őskor tapasztalatai, az újabb kor élő 
példáival párosulva kifejezésre találtak.

Ércszava ekkép csengett:
Keblemen éltetek, együtt álltuk ki eddig a viharo­

kat, együtt búsultunk, midőn az ősz megfoszta leveleink­
től és együtt örültünk eddig az uj kikeletnek.

Ti védtetek ágaitokkal, lombjaitokkal, és én táp­
láltalak azon nedvvel, melyet közös gyökereink által kö­
zös földünkből szíttam, mert tudtam, hogy a ti éltetek 
az enyém is, és: viszont.

Együtt fejlődtünk, együtt erősödtünk, szilárdultunk, 
közös erőnknek köszönhetjük fennállásunkat.

Társaink, mert gyengék valónak, eltűntek a föld 
sziliéről, egyes bokor,, cserés van jelenleg ott, melyen 
minden kecske, szamár- rágodhaíik, hol ezelőtt rokonaink 
emelték büszkén fejeiket.

Hozzánk nem mertek nyúlni, mert egy test és- ez­
által erősek valónk: közös lombjaink, közös védelmünk, 
paizsunk voltak mindig. Árnyékunkban mindig kipi­
henhette magát, ki oltalmunkat kereste. Mihelyest kö­
zös törzsünkhez: simult, védve volt" mint a. törzs maga, 
nem kérdeztük honnan jő, micsodái földi, minő nyelvet 
beszél, mily tehertől, vésztől kívánt megszabadulná, mi­
dőn védelmünket kereste, szívesen láttunk mindenkit, 
nem voltak kapuink, melyek kizárták a menhelyet ke­
resőket.

Ezt annál szívesebben tettük, mert megválónk győ­
ződve, hogy a nyújtott segítség, a tett szolgálat csak 
viszonsegitségre, szolgálatra számolhat, és nem lesznek 
olyanok, kik a törzs ellen, melynek lombjai árnyékot, 
oltalmat nyújtottak nekik, a vész idején szövetkezni 
fognak.

És ha voltak is mind e mellett, kik létünk ellen 
emelték kezeiket, elfáradva tették le fegyvereiket, mert 
mi századokon által szilárdult, egyes évtizedek oly ha­
mar és oly könnyen le nem teríthetnél;.

Ne higyjétek, hogy javatokat kívánja az, ki elsza­
kítani akar a közös törzstől, és ne ámítsátok magato­
kat azzal, hogy midőn valaki ennek bukását kívánja, a 
ti emelkedésieket hordja szivén.

Az egyik bukása a másik veszte.
Tapasztaltátok már, hogy midőn a törzs leteritte- 

tett, az ágak azok, melyek először letöretnék, szétosz­
tatnak, a törzs az utolsó, mely felett a kocka vettetik. 
És ha ez gyökerestül ki nem irtatik — mi bajosan si­
kerülni szokott —  virulhat még idővel, de a letört 
ágakból nehezen vagy soha sem fog uj erdő keletkez­
hetni.

Ne segítsétek tehát magatok alá vágni a fát, mert 
ha én elestem, velem estek el mindnyájan, az én kimú­
lásommal lejárt a ti virulástok kora is, és ellenkezőleg 
midőn megjött az én tavaszom a ti szabad fejlődésiek 
és virulástok korszaka is megérkezett!!

Mit ér, ha lennétek is önállók, magasra nyúlok mint 
| a nyárfa, ha létetek csak arra való , hogy idegen ma- 
I darak rakják fészkeit ágaitokra, melyek még köszönetül 
I a nyert hajlékért le is piszkolnak, ha arra vagytok kár- 

■ I hoztatva a varjuk és hollók krákogásait szüntelen hal­
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lani, s gályáitok másra nem használtatnak, minthogy űr­
napkor belőlök spalért készitsenek, mig mi az erő, 
a hatalom képviselője vagyunk, lombjaink között sasok 
honolnak, leveleinkkel -a hősöket, költőket, népszabadi- 
tókat megkoszorúzni szokás, és koronánk vetélkedik bár 
mely más korona ékével, diszével.

Gondoljátok meg, ha igazán sziveteken hordjátok 
hatalmunk jelvényének, közös koronánknak viruló zöld­
jét, hogy ez csak addig diszeleghet mostani pompájá­
ban, mig az közös törzsünkön, közös földünkön nyugszik, 
ha egyszer létünket ásták alá, leveleinkkel elfog az is 
hervadni örökre.

Századok múltak, századok jöttek, vész nem érhet 
nagyobb mint ért, azért bátran nézek a jövő szemébe 
bár mennyire is legyen borús az.

Oly sötét fellegek tornyosulnak minden oldalról a 
láthatáron, hogy ily vészthirdető égi jelek láttára nem 
arról kellene tanácskozni, hogy együtt vagy különválva 
éljünk jövendőben, hanem inkább a felett lehetne ag­
gódni, hogy áltáljában megélhetünk-e? kifogjuk-e áll­
hatni egyesitett erővel a mindent felforgatni készülő zivatart?

Vegyetek példát az embereken, kik érzékeny, ész­
szel biró lényeknek tartják magokat és a vész percé­
ben köztük támadt egyenetlenségnek köszönhetik saját 
gyengeségüket, és ennek következtében hanyatlásukat, 
szolgaságukat, végpusztulásukat.

Őrizkedjetek tehát, ha saját léteteket szeretitek, 
most a kitörő vész előtt szakadást köztünk idézni, ha 
úgy nem akartok kimúlni, földre téríttetni, eltiporhatni 
mint a népek, melyek visszásaiknak tulajdonithatják 
mindig polgári halálukat. • ■{iBUMÚbi

Legyünk egyek mint voltunk századokon át, ne 
hallgassatok az álnok fűzfa szavaira, mely romlástokat 
kívánja, és akkor bizhatunk e nagy természet istenében, 
hogy állva fogunk kikerülni a nagy vészből, mely fejünk 
felett lecsapni készül.

Én veletek kész vagyok mint eddig kész voltam 
mindig, megosztani a nap éltető erejét, a föld tápláló 
nedvét, az eső enyhítő italát, nem szabok ágaitok ki­
fejlődésének határt, fejledjetek, erősödjetek,- és hirdessé­
tek közös törzsötök,erejét, nagyságát és az ég hatal­
mát, mely annyi századokon át hatalmas kezével védett 
és áttörhetlen paizsával feltartá az ellenünk mért csa­
pásokat!!

Legyünk mint valánk eddig összeforrva az egyet­
értésben, és egymáshoz csatolva a szeretet, testvériség 
kötelékeivel, és akkkor századok, múlva is e helyen ta-
láland a vándor, csak megerősbülve, gyarapodva.

* ** ' 1 • i
Alig végzé el a törzs az életből merített szavait, 

és látta ágain a megindulás jeleit.
Ezek hamar kezdték megbánni az egyesek által 

kiejtett elválási szándékot, nagyobb része elejétől fogva 
roszalta azt.

A fűzfa fájlalva nézte terveinek meghiúsulását és 
még szomorúakban kezdte leereszteni lecsüngő ágait, 
mint az emberek o r r a i k a t  leereszteni szokták.

* *

Hogy az ős törzsnek igazsága volt, bebizonyította 
a közel jövő, mert alig végzé szavait, már a haragos ég 
kezdte szórni villámait, a láthatár beborult, eligazodni 
senki sem volt képes a nagy sötétségben. Minden ol­
dalról lehetett a gyengék összeomlását, az egyesek szét­
törését hallani, csak az erős tölgy dacolt az elemeknek, 
és az uj vészből erősbiilve került ki, bebizonyítván szá­
zadokon át, hogy dús lombozatjával inkább magába szí- 
hatja a s z a b a d s á g  tiszta, áldásdus levegőjét mint a 
bokorrá törpült ágak, melyeket a mindennapiság pora 
ellepni és fojtogatni szokott.

Missies János.

K ü lfö ld i lev e lek . ' v ö i
ni.

Gcnua. Szépen mosolygott az éj királynéja, és hal­
vány arcáról szende fény ömlött el a végetlen tengeren, 
midőn Genuát oda hagyám; bájolón kelt ki a nap a 
következő reggelen hullámzó párnáiból, és mi délig, sőt 
még délután is gyönyörködve sétálgattunk a fedélzeten, 
majd valamely fölmerülő szigeten, majd a delphinek vizi 
gyakorlatain legeltetvén szemeinket; mintha nem is sej- 
ditettük volna, mily veszélyes elemre bíztuk sorsunkat. 
De megjött az est; sötét felhők húzódtak a láthatáron 
át, hírnökei a rohanó vésznek és zivatarnak, mely csak-' 
hamar megragadta hajónkat; s azalatt mig a „Provence“ 
oldalbordái recsegni kezdettek az egyenetlen lökésektől, 
és majd valamely hegyhátra támaszkodtak, majd a hir­
telen keletkezett völgyekben merültek el, —— minket kik 
a födélzeten többé már nem sétáltunk, hanem egymást 
lökdösve tántorogtunk, s oly savanyu képeket vágtunk, 
mintha az egész világ fölakarna velünk fordulni, —  a 
zuhogó zápor lekergetett a hajó belsejébe; hol egy hosz- 
szu éjét, s azután még egy kínos napot töltöttünk. Soha 
sem feledem el Nagyasszony napját, mely eszembe jut- 
tatá amaz olasz közmondást: „Cili non sa pr e gare ,  
b i s o g n a  andar  al maré." Műiket ugyan nem a 
félelem, —  mert hajónk jó volt, s a veszedelem nem 
oly nagy, — hanem más valami bántott; —  és e mi­
att oly haragosan néztünk egymásra, mintha ellenségek 
volnánk. Ilyenkor még a női arcnak szendesége is el­
borul, s a férfi nem talál abban semmi bájolót; mert 
mindenki csak torzképet mutat és lát. És itt hadd áll­
jon egy hosszú —- gondolatszünet.

Végre tehát Civita-Vecchiába; a romai államnak 
annyiszor emlegetett kikötőjébe érkezénk, melyet jelen­
leg a franciák megszállva tartanak; azért az oda beju­
tás most nagyon sok ceremóniával jár, s az utasnak 
ugyancsak el kell látva lennie mindenféle kellékekkel, 
hogy partra szállhasson. Egyébiránt kis város, mely 
stratégiai fontosságán és Trajan császár által épített ki­
kötőjén kívül, nem bir semmi nevezetest. Itt, miután 
egy látogatást tevék az austriai consul, Falumba urnái, 
ki nagy szívességgel viselteték irántam, és utazásomat
ajánlásával könnyítette, — a hotel Orlandiban megpi-

*
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henék; és fölötte boldognak érezém magam, hogy ismét 
szárazon vagyok.

Civita-Vecchiából vasúton mentem Romába. A vi­
dék, melyen áthaladtunk, mindamellett, hogy nem oly 
müveit mint Lombardia, reám jó hatást tön; eleinte 
magam sem tudám hogy miért, mig utóbb azután kita- 
lálám, hogy a visszaemlékezés teszi kedvessé; a visz- 
szaemlékezés hazámra. Meguntam már azt a sok ker­
tet és eperfát, s a fák közét elfoglaló bokrokat, hol a 
szem minduntalan gátoltatván, csak az egyik árokpart­
tól a másikig lát; itt pedig kinyílott előttem a tér, hal­
mok és erdőcskék övezték a réteket, s a mezőn nyája­
kat, a szántóföldeken majorokat és asztagokat szemlél­
tem. Végre a Tiber partjaira jutánk, mely Toscanából 
jővén, az egyházi államon és Román keresztül Ostiának 
tart, hogy ott a tengerrel rokonuljon. Midőn ezen, a 
mi Rábánkhoz hasonló folyam szőke vizét megpillantot­
tam, harmadfélezer év története lebegett előttem, és a 
régi etruskokat, latinokat, sabinokat és gallusokat vél­
tem látni pásztorgunyhóikban, ószerü fegyvereikkel és 
cserépedényeikkel; a minőkből evett Cincinnatus , mi­
előtt a dictaturára meghivatott, vagy Curius Dentatus, 
midőn a samnisek követeit fogadó. Ezen képzelődésemből 
utitársaim serkentettek fel, kik a vasút egyik kanyaru­
latánál meglátván a szent várost és annak számos ku­
poláit, élénk kérdezősködésökkel félbeszakították a ko­
moly merengést.

Egy óra múlva már szállásomon, a városnak majd­
nem középpontján, a Hotel Cesariban voltam; és innen 
tettem látogatásaimat. Ezeknek eredményét akartam je­
len és következő leveleimben följegyezni.

Először is tehát sz. Péter templomába siettem. 
Ezen épület, mely szépségre és nagyszerűségre a világ 
valódi csodája, ugyan azon helyen áll, hol hajdanta Nero 
kertje és színköre volt, melyben a keresztények vérta­
núi halált szenvedtek. Az előtért két oldalról pompás 
oszlopcsarnok, közepén a Caligula által Heliopolisból 
Romába hozatott 72' magasságú s egy darab sienitből 
faragott obeliszk, és két igen gazdag forrású, a párizsi­
akat felülmúló ugrókat ékesíti. Az obeliszk fölirata:

K e l e t r ő l :

Dé l r ő l :

N y u g o t ro 1:

Sixtus V. Pont. Max.
Cruci Invictae 

Obeliscum Vaticanum 
Ab Impura Superstitione 

Expiatum Justius 
Et Felicius Consecravit. 

Anno MDLXXXVI. Pont. H.

Ecce Crux Domini 
Fugite

Partes Adversaé 
Vicit Leó 

De Tribu Juda.

Sixtus V. Pont. Max. 
Obeliscum Vaticanum

É j s z a k r ó l :

Dis Gentium 
Impio Cultu Dicatum 

Ad Apostolorum Limina 
Operoso Laboré Transtulit 

Anno MDLXXXVI. Pont. H.

Christus Vincit 
Christus Regnat 

Christus Imperat 
Christus Ab Omni Malo 

Plebem Suam 
Defendat.

Midőn Fontana az obeliszket 800 munkás és 140 
ló segítségével, roppant nagy néptömeg jelenlétében, föl­
állította, a pápa előbb ünnepélyes misét mondott, s a 
művészt és munkásokat megáldotta; azután halálos bün­
tetéssel megtiltatott, hogy az egész műtétel alatt, senki 
egy szót se merészeljen szólani. És ime! a gépek már 
mozgásba tétettek, az oszlop emelkedett, s a kötelek a 
roppant feszítésnél fogva, közel voltak a szakadáshoz; 
csak nehány p^rc még, és nagy a szerencsétlenség ! De 
a tilalom miatt, nem mert senki szólani: ekkor egy mun­
kás, látván a már függőben levő veszedelmet, elkiáltja 
magát: „Vizet a kötelekre*! és bátorsága, lelki éber­
sége, és még éppen jókor adott tanácsa által, százak­
nak életét mentette meg. A pápa nemcsak hogy elen­
gedte neki a büntetést, hanem még azon kiváltsággal is 
fölruházta, melylyel családja jelenleg is él! hogy virág- 
vasárnapján, az ő utódai árulják Róma templomaiban a 
pálmagalyakat.

A templomba vezető lépcsőzet felséges. Alján a két 
colossális szobor, Péter és Pál apostoloké: ezeket ő 
szentsége a most uralkodó pápa állította. A templom 
homlokzatán ezen fölirás: In Honorem.  Pr i nc i p i s .  
Ap o s t o l o r u m.  Paul us .  V. Bu r g h e s i u s .  Roma-  
nus. Pont .  Max.  A n. MDCXII. Pont. VH.

A nagy lépcsőzeten fölmenvén, öt. kapu vezet a 
templom pitvarába, hol ha melegünk van, jó lesz ma­
gunkat kissé kihütenünk; nehogy megártson a 
templom márványának hidege. A pitvarból az előbbiek­
nek megfelelő, és márványoszlopokkal ékesített öt érc­
kapun megyünk be a nagyszerű szentegyházba; mely 
áhítattal és bámulattal tölt el minden fogékony kebelt. 
A szertegyház keresztalaku. Közepén a 155' magas kúp, 
ezen körülírással:

Tu E s P é t r u s  Et  S u p e r H a n c  P e t r á m  
A e d i f i c a b o  E c c l e s i a m  Meam.  Et  Ti bi  Dabo  
Cl a v e s  Reg  ni Coe l orum.

A kúp alatt a sir; a sir fölött oltár, négy csa- 
varidomu ércoszloppal. Az oldalfalak fülkéit az evan­
gélisták colossális képei ékesítik. Nekem az egész tem­
plomban minden képek közt ezek tetszettek legjobbban. 
Az a Márk, ki mint valamely pusztában kiáltó oroszlán 
kezdi meg bünbánatra intő szavait, oly magasztos, oly 
merész, oly kifejezésteli arc, mely a nézőre élném té­
vesztheti hatását. A főoltár a szentély bensejében áll; 
fölötte sz. Péter széke, melyet négy egyházatya tart.
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Igen szép mű, aranyozott broncból, készítve Bernintől. 
Az oltártól balra: Urbánus VIII. Barberinus Pont. Max. 
jobbra: Paulus ü l. Farnesius Pont. Opt. Max. kopor­
sója.

A szentély evangéliumi oldalán nagy fehér már­
ványlapban ezen irás olvasható:

Pius IX. Pontifex. Maximus.
In. Hac. Patriarchali. Basilica. Die 
Vm . Decembris. An. MDCCCLIV.

Dogmaticam. Definitionem 
De C o n c e p t i o n e  I mma c u l a t a  
De i pa r a e .  V i r g i n i s .  Má r i á é  

Inter. Sacra. Solemnia. Pronunciavit.
Totiusque. Orbis. Catholici. Desideria. Explevit.

Az átellenben lévő oldalon a jelenvolt bibornokok, 
érsekek, püspökök nevei; közöttük a magyar egyház 
prímása is.

A síremlékek közül kiemelendők: VIII. Sándor (An- 
gelo Rossi). XIV. Benedek (Bracci). XIII. Kelemen (Ca- 
nova) pápák monumentumai.

De ki győzné leírni mindazt, mit a keresztalaku, 
három hajóu, 575' hosszú, középső hajójában 87' szé­
les, és 142' magas templom, műkincsekre nézve magá­
ban foglal ?; Hol a festvények és faragványok, képek és 
szobrok, mind a legjelesebb művészek kezeiből kerültek 
ki. Én többször voltam e templomban, és órákat töl­
töttem itt, és mindig találtam benne valami újat, és

csodálandót. Mindenekfölött pedig csodáltam azon ha­
talmas, emelkedett, istendicsőitő, katholikus szellemet, 
mely ilyen felséges művekben nyilvánul, és midőn ál­
dozni kell, nem számítja filléreit, és nem kérdi Judás- 
sal: „Ad quidperditio haec? poterat enim venumdari, et 
dari pauperibus;“ hanem alkot és épit, úgy hogy al­
kotmányáról az utódok is tisztelettel és kegyelettel fog­
nak szólani. Szent Péter temploma nem egyedül az ola­
szok, hanem az összes katholikusok műve, valamint sz. 
Péter öröksége nem egyedül a pápáé, hanem az összes 
egyházé; melyről annak feje az egyes tagok jogainak 
világos sérelme nélkül, sem le nem mondhat, sem azt 
el nem idegenítheti.

A templomból kijővén, jobbról igen szép lovagszob­
rot látunk, fehér márványból, ezen fölirással:

Carolo Magnó 
Romanae Ecclesiae 

Vindici
Anno Jub. MDCCXXV.

(Cornachini.)

Átellenben, a pitvar másik végén, nagy Constantin 
lovagszobra áll Bernintől. Egy kapu, az úgynevezett 
arany vagy szent kapu, be vagyon falazva, és csak a 
jubilaeumi években nyittatik meg.

Pados János.

i? é k  & c  a *
Vész és nemtő.

Történelmi beszélj 

Eános z t a i  R ezsőtől.

(Folytatás.)

Jertek siessünk — folytató Ákos — siessünk, ne idő­
zünk egy percet is.

Az ősz elragadva borult arcra, s lelke mélyéből szál­
lottak ég felé a hála szent szavai.

A lányka ajkaira a szerelem s elérzókenyülés mosolya 
ttle . . .

Hogyan jöttél te ide e válságos percekben? — kérdé 
az agg, miután a földről felkelve láncait leoldozá.

Régen kellett volna jőnöm, hogy ne hagyjalak annyit 
szenvedni — szólt Ákos — de nem tehetőm. Nem volt tá­
madásra készen Yatha illetőleg Endre serege, s két egész 
nap kelle rendeznünk azt, mert tudnotok kell kedveseim, mi­
ként én nem voltam fogoly . . .

Nem?! — csodálkozának a megmentettek.
Nem!! Elfogtak ugyan! de mint az ut melletti őrépü­

letig elkisérének, a fegyvereseket visszaszólitá kötelességük, 
s én csupán egy sápadt arcú emberrel maradtam hátra . . . 
és az szabadon bocsájtott. . .  hogy megmenthesselek titeket. ..

Ki volt ö? — kiáltó az agg.
Neve, származása ismeretlen előttem. Csupán egyné­

hányszor láttam azelőtt . . . s az életben a mi jót tettem vele 
az, hogy pár forintot adtam neki.
, fiá t ki volt a fogoly itt mellettünk, ha nem te valál 

Ákosom ? — kérdé a lányka, — Oh mennyit sirtam érted, 
mert azt hivém, te vagy szomszédunk.

Édesem hidd; ha azt ki fogoly vala mellettetek meg- 
könyezéd, . . . .  megérdemlő könyeidet, mert azon sápadt 
ember, ki helyettem a börtön láncait felvállaló, a becsület 
rabja volt . . . Hogy engem megmentsen, . . . biztosítson az 
üldözés ellen, önmagát fogató el . . .  . Azt én csak most tu­
dóm meg . . .  O is most lett szabad . . . .

A sápadtarcu embert sokáig keresők, de hasztalan, s 
midőn végre minden fáradozásuk hasztalanná lett, mindhár­
man a sátorok felé indultak.

A Péter serege és udvara már megvolt döntve.
A csatározók kisebb csapatokban az utakon jártak szerte­

szét, mig a nagyobb tömegek Yatha vezérlete alatt a futó 
királyt üldözők . . .

Midőn udvarába ért az ősz Tiszavölgyi, első szavai is 
nője volt.

Beteg, nagyon beteg, mióta eltávoztatok mindig — 
mondák neki.

Haladéktalanul siete nőjéhez . a szoba ajtajában be­
várandó a kissé elmaradt Ilont és Ákost, kik a szolgák kér- 
dezgetőseitő! nem tudónak szabadulni, megállt . . .
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íi!i^  - aiwuukmö .a/o^q^oiotasnofiniM - loúiu^üoao
ő r ö m  . . . . b o l d o g s á g .  «®*

Ismersz-e Margit ?!. . .  És ha ismersz megbocsájtasz-e?! 
—- hangzott át ekkor a beteg szobájából . . .

A nők nemével a szánakodásnak nézőnek az agg 
koldusra . . . .  Olyan ismerős volt Margit előtt ez arc . . .

Mintha valahol láttalak volna már, de nem ismerlek — 
szólt szelid hangon a beteg. — Mivel bántottál meg engem, 
hogy megbocsássak ?!

Oh igen, igen s sokkal asszonyom — rebegé töredezve 
a koldus — nem csak téged, Tiszavölgyit is !

Engem ? — kérdő egy érces férfi hang.
,A koldus és Margit föltekinténck Tiszavölgyi álla előt­

tük Ákos és Ilonnal.
Igen téged — mpndá a koldus átkarolva a belépőnek

lábait. -0 'Ájí-a ínHvjr^h^rii- 'tűfíhV * ámítni tin
De megbocsátasz-e ? . . . O h! bocsássatok meg, kiszen­

vedtem úgy is vétkeimért . . . tizenhat év nyomorát hordja 
e nyomorult test. L. : • v nu

Ki vagy te szerencsétlen ? — szólt résztvevőleg az agg 
Tiszavölgyi.
, Jóltevőm, nemtőm s mindenem és mindenünk — kiáltá 

Ákos, ki eddig Margittal volt elfoglalva s nyakába rohant a 
koldusnak — ő az ki engem szabadon bocsájtott, hogy tite­
ket megmenthesselek . . .  ő az ki helyettem rabbá lett . . . 
hogy minket szabadokká tegyen . . .

Istenem ! . . . .  én is ismerem őt — csenge Ilon aj­
kain a szó ■— ő hozó nekem a levelet tőled Ákosom.,

De mondd már neved kérlek — süfgeté Ákos a 
koldust

Én . .. . . Mjpzaino vagyok — sóhajtó a koldus.
Mirzainö! ! — kiáltott fel csudálkozva a család ! mind­

nyájan ismerék híréből . . . Mily nagy volt a minden rész- 
rőli meglepetés. . 3Á r,

(Vége következik.)

D e b r e c e n b ő l  pár nap óta nyugtalanító hirek 
keringenek a fővárosban, és nem is oknélkül, mint a követ­
kező tudósításokból kitetszik. A „Wiener Z tg“ Írja : „Egy 
ide érkezett távirati sürgöny szerint Debrecenben az itt ke­
resztül utazó szathmári főispán gr. Károlyi Györgynek ren­
dezett fáklyás-zene alkalmával f. hó 26-án este 7 órakor saj­
nos kihágások történtek, melyeknek következménye a kato­
nai erő közbelépése és 20—30. egyén befogatása volt. Min­
den szükséges intézkedés megtörtént, hogy hasonló esemé­
nyek a leghatározottabban megakadályoztassanak.“ Ehhez a 
„P. Lloyd" után a következőket adhatjuk: „Gróf Károlyi
György megérkezésé alkalmából este 9 óra felé a ref, colle- 
giumi tanulók.'fáklyás-zenét rendeztek, mely a lelkesült tö­
meg közepette, az emigratióra tett éljenkiáltások közt derék 
apátnak szállásához ment, hol az ünnepelt; gróf leszállóit. A 
Szózat éléneklése és-tüzes beszédek-tartása után, melyekre a 
gróf egyszerű, szives szavakkal felelt, a vonat a Rákóczi hang­
jai mellett a főtérré vonult vissza, hógomoly gyanánt szapo­
rodva. A csákánynyal, fokossal és bunkósbotokkal fegyvei’zett 
tömeg a közel dohány tözs felé hatott, a fölkapaszkodás , a kétfejű 
sas letépése egy perc műve volt. Avval a tömeg az adóbe­
hajtó hivatalhoz vonult, nagy, jnégyszögü épülethez, hol a 
dohánybeváltó hivatal gyüjtőpénztára is van. Minden abla­
kot betörtek és a sasos pléhtáblákat a falról leverték. Ha­
sonló történt a megyetörvényszéki élelmezési és két más do- 
hánytözs sasaival. Aztán, késő éjjel a polgármestert is meg- 
zaklalták, mig az eközben fellármázott gyalogság és lovasság

j a rendet — habár nem ellentállás nélkül — helyreállította, 
j Néhány sebesülten kivül, 40-50-et elfogtak. — A „Vaterland®
I ide vonatkozólag közli, hogy a nép „Éljen Kossuth! Éljen 

Garibaldi“ kiáltással összecsoportosulva, kihágásokat követett 
el, mely aerariumi vagyon ellen is volt intézve és annak 
legtetemesebb részét szétrombolta. Eegyeres erő beavatko­
zása vált szükségessé; több mint húsz sebesülésről beszélnek; 
halálozások is történtek."

— A m a g y a r  e m i g r a t i ó  m a g a t a r t á s a .  -— Ti­
zenkét esztendeje annak, hogy az orosz és osztrák egyesült 
sasok hatalmas rácsapással szétszakgatták a magyar forrada­
lom zászlóját, a melynek merész lobogtatói részint életükkel 
fizettek, részint földönfutókká lettek. Amazok -— nyugodja­
nak békén ; — bevégézték pályájukat. Ok már csak a tör­
ténelem könyvében szerepelnek, neveikkel egy gyászlapot 
töltvén be, a melynek tanúsága komoly intést foglal magá­
ban a véres kockajáték baráta iszámára. Ezek, a kik a nagy. 
világban szétszórva, a száműzetés keserű kenyerén mai na- 
piglan feltárták életüket, s bizonyára — ha meggondoljuk: 
mi az a magyarnak hazájából kitiltva, idegen földön élni ? — 
majdnem szintoly keservesen lakoltak, a hazátlan bujdosók 
még mindig a folyó események hullámain lebegnék, rozzant 
sajkájökon itt-ott feltűnve, meg eltűnve. Ismeri őket a nagy 
világ, beszél róluk az egész európai sajtó; neveiket emlege­
tik naponta a bécsi és pesti lapok egyiránt, s a magatartás, 
a melyet tanúsítnak, nem oly csekély jelentőségű,-hogy igno- 
rálni lehetne. Azt mondani, hogy nem léteznek, önáinitás 
volna, s abban magok a sugalmazott centralista lapok sem rin­
gatják magukat. Azt mondani, hogy maguk-tartása nem bir 
semmi fontossággal,, annyi volna; mint tökéletesen félreis­
merni céljaikat, s összeköttetéseik komoly jellemét. Ám ne­
vezzük őket „f el f orga t óknaka  kik mint egy bécsi lap kö­
zelebbről a Magyarországban b e n n  l é v ő  forradalmárokról 
mondá „minden törvényes határon kivül állanak, s egyáltalá­
ban semmi feltétel mellett alkudozni nem akarnak," vagy akár 
ruházzuk fel őket a fennálló rend szempontjából bármily ke­
véssé hizelgő epithetonokkal. De egyet nem szabad felej­
teni, azt, hogy száműzetésük sanyarú napjaikat nem töltötték 
el hasztalan, sőt a miveltség és hősiség terén oly nevet viv- 
ta.k k i , a mely a magyar szive és eszének éppen nem vá­
lik szégyenére. K o s s u t h r ó l  ezelőtt néhány évvel azt irta 
a londoni Atheneum, hogy nagyobb szónok Demosthenesnél, 
a mi nem lehetetlen. K m e 11 y (jelenleg török tábornok a 
Lybanonnál) a „Revue des deux Mondes“-ban a keleti háború 
történetének loirásánál „Karsz hősé“-nek nevezve, oly férfiú­
nak van leírva, a kivel egy Hannibál kezet szoríthatna. 
H o r n  (Szarvady) a „Journal des Debats“ cimü nagy fran­
cia lap főszeikesztője, s több Magyarországra vonatkozó 
könyv szerzője. T ü r  r István tbnok, született Baján, jelenleg a 
nápolyi királyság katonai parancsnoka, a becsületrend tagja, 
a piemonli nagy arany-érem tulajdonosa, a szent Móric- és 
szent Lázár-rend lovagja, s most Victor Emánuel tábornoka. 
K l a p k a ,  született Temesvárolt, egyike azon tábornokoknak, 
a kik hadműtani jeles képzettségük és tiszta jellemüknél 
fogva még ellenségeik elismerését is kinyerték. I r á n y i  Dá­
niel, volt pesti ügyvéd, s 1848 bán követ, igazságügyminisz­
teri titkár és felső-magyarországi magyar kormánybiztos, 
szövetkezve C h a s s i n  Károly kitűnő francia Íróval Magyar- 
ország történetéről, s főleg a magyar forradalom politikai 
történetéről nagy s tüzetes munkákat bocsátott az európai kö­
zönség elibe. L u d v i g h ,  egykori magyar országgyűlési tit­
kár, a magyar nyelv geniusát ismertette, s történelmi tanul­
mányokat bocsátott ki francia nyelven. Koszorús regény­
írónk báró J ó z s i k a  Miklós egymaga mintegy 20—30 kö­
tet munkát irt e tizenkét év alatt, irt pedig francia, német és 
magyar nyelven. (Hát H o r v á t h  Mihály, a remek magyar 
történetiró, hol marad?) Egy szóval ezek a világba kitaszí­
tott emberek, távol attól, hogy iparlovagok vagy lazzaronik 
szerepére aljasitották volna magukat, száműzetésük szomorú 
napjaiban, tán a legnagyobb nélkülözések közt is nemcsak
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megóvták nemzetük becsületét a szennytől, hanem a „bar­
bár" magyar jellemét s észbeli képességét mint kitűnőt is­
mertették meg. Egy egész kis könyvtárt képez azon mun­
kák összege, a melyek róluk a múlt évtized alatt a külföl­
dön angol, francia, német, olasz, sőt orosz nyelven is meg­
jelentek. (Kol. Köz!.)

— S z á m a d á s  a horvátországi, slavoniai és határvi­
déki szükölködők javára rendezett jótékony sorsjáték ered­
ményéről. A f. e. aprilhó 27-én közzétett játékterv 5-ik pont­
jában megvolt Ígérve hogy az egész kezelés eredményét köz- 
hirré teszszük; mely Ígéretben letett kötelességünket ezennel 
van szerencsénk beváltani ekképen:

I. B e v é t e l .  Összesen elárusitatott 90,460 darab sors­
jegy, melyből mindazonáltal e napig csak 84,754 darab után 
fizettetett be 50 krjával a járandóság, mely 42,477 ft.

II. K i a d á s .  1) Eladási °(0 3,277 ft. 97 kr. (megjegy­
zendő: hogy a befolyt 42,377, ftnak megfelelő 100/° 4237 ft. 
70 kr. Hanem többen az elárusitásban résztvettek közül, 
semmi °/u-et sem fogadtak el, mások pedig csak mérsékelt 
költekezések erejéig). 3) Nyeremény tárgyak bevásárlására a 
játékterv szerint 20,000 ft. 3) Az összes kezelési költség, 
melyben benfoglaltatik a sorsjegyek kiállítási költsége, nyom­
dai, hirdetési, irodai, postai, nyereménytárgyak szállítási, ki­
sorsolási eszközök bevásárlása, szóval az egész kezelésre for­
dított kiadás — tesz 2601 ft. 43 kr. 4) Az eladott sorsje­
gyek clárusitása után számtételbe .hozott vegyes költség és 
rendkívüli kiadás 1,666 ft. 29 kr. Összesen: 27,545 ft. 69kr. 
o. é , melyet levonva az eddigi bevételből : marad tiszta jö­
vedelem a horvátok sat. javára: 14,831 ft. 31 kr. A fenneb- 
biek szerint az ösezesen kibocsátott 120,000 darab sorsjegy­
ből fennmaradt 29,540 darab, mely a kisorsolásnál a szüköl­
ködők javára játszott. Azon nyereménytárgyak melyek a 
megmaradt sorsjegyek által nyerettek, árverezéssel fognak el­
adatni, minek határideje a lapok utján fog közzététetni. Az 
ezekből, úgyszintén a még leszámolás alatt levő 5,706 darab 
sorsjegy után, a költségek levonásával fennmaradandó összeg 
ugyancsak a horvát stb. szükölködők javára lesz fordítva. 
Alóliroítak azoknak, kik az elárusitásért a szerény °/o et sem 
fogadták el, továbbá, kik a végrehajtás munkájában minden 
díjazás nélkül, és végre mindazoknak, kik ezen jótékony és 
emberbaráti cél elérésében segédkezet nyújtottak — hazafiui 
köszönetünket nyilvánítjuk. A fentebbi pénzösszegen kivül 
ugyancsak a nevezett szükölködők javára, következő pénz­
összeg tétetett le kezeinkhez: 1) A „Pesti Napló* szerkesz­
tősége utján september 19. Kaposvárról az ott tartatott hang­
verseny jövedelméből 300 ft. 70 kr. 2) Ugyanaz utján Már- 
maros-Szigeten sz. István napján tartott hangverseny jöve­
delme beküldve t. Várady Gábor ur által 100 ft. 3) Ugyanez 
utján Számos-Újvár város községe majorsági pénztára részé­
ről 200 ft. 4) A Mező-Keresztesik, az ott tartatott táncviga­
lom jövedelmét egyenesen ide küldték 34 frt. 5) A lévai ca- 
sinó részéről 544 ft. 6) Sothen J . O. Bécsböl 100 frt. 7) Ó- 
Kanizsáról mükedvélök által 101 forint. Összesen: 1349 ft. 
70 kr.

Kelt Pesten, 1860. nov. 23-án.
Gróf F e s t e  t i cs  Béla, S z a t l i m á r y  Lajos.

— Az eperjesi megyetörvényszék elnöke dr. Streit, a 
konok germanisatorolc egyik kitűnő mákvirága — mint a 
„P. H .“ levelezője nevezi — közkívánatra visszament or­
szágába.

H i v a t a l n o k i  ö n k é n y .  Debrecenből Írják, hogy a 
nemrég ezüst érdempénzzel diszitett városi polgármester Szől- 
lősy János az ujoncozás alkalmával egy ifjút, kit az orvosok 
a sorozó bizottmány előtt alkalmatlannak nyilvánítottak, saját 
felelősségére kívánt bevétetni, s csak az orvosok tiltakozására 
állott el nemeslelkü követelésétől. A „Pesti Hirnölc* tudó­
sitója ezt még egy érdemjel után buzgó sóvárgásnak tulaj­
donítja. Még megkaphatja. Addig is legyen följegyezve!

— M i h á l k a  V a z u l  marmarosi derék dr. g. e. espe­
rest a magyar nemzetiség iránti részvétért a számos-újvári 
püspöki szék elé lön idézve, de a megjelenést nem tartotta 
szükségesnek.

— A r e n d ő r s é g  a v á d l o t t a k  pa d j á n .  Meg ne 
ijedjen az olvasó: „nem nálunk történt, a miről beszélek* — 
hanem Berlinben, hol dr. Stieber rendőrfőnök és Jichy, 
rendórbiztos e m. hó 20-án hivatali hatalommal való visszaé­
lés vádja miatt a fellebbezési törvényszék előtt állottak. Ilyen 
perhez anyagot másutt is lehetne találni.

— A bécsi, wieden-külvárosi kórházra felügyelő „irgal­
mas nénék“ ellen emelkedett komoly vádak folytán, törvény- 
széki vizsgálat van folyamatban, mely a nénék irgalmasságára 
nagyon kedvetlen és sivár világot vet. Isten irgalmazzon az 
ilyen irgalmas nénék kezére került beteg embernek.

— Haas Mihály szatlimári püspök ő mélt. m. hó 19-én
Szathmárba érkezvén, a helybeli kegyesrendüek zárdájában 
szállott meg, miről midőn a lakosság hihetetlen gyorsasággal 
tudomásba helyeztetett, egy ismeretlen tömeg alakult, mely 
este ablaka alatt macskazenét rögtönzött, azt betörte, szobáját 
kődarabokkal bedobálta, s öt oly szavakkal illette, melyekben 
minden inkább csak azon tisztelet nem talált kifejezést mely- 
lyel főpapja irányában a hivök serege viseltetni tartozik, — 
inig ellenkezőleg a hazafias érzoletüket soha meg nem ta­
gadó kegyesrendii atyák ismételt „éljen“-kiáltásokkal üdvö- 
zÖltettek. (M. S.)

— N é p s z e r ű t l e n  p ü s p ö k .  A „Képes újság* Írja, 
hogy szathmári tudósitások szerint az ottani püspök Haas 
Mihály megjelenésekor a hívek a- templom szent falait töme­
gesen hagyják oda. A „Képes újság* egyházi törvényt is 
idéz, melynélfogva az ilyen botránkoztató lelkipásztor eo ipso 
hivatalát veszti. — „Jaj azoknak, a kik miatt a botránkozás 
lészen!*

— Z s e d é n y i  l e k ö s z ö n t .  Ha a „Pesti Hírnök" 
jól van értesülve, Zsedényi a kormányhivatalt már elhagyta.

— G y á s z i s t e n i  t i s z t e l e t .  Abonyban gyulai Gaál 
Miklós honvéd tábornokért, november 30-án, mint a dicsőült 
halálának évforduiati napján, gyászistenitisztelet tartatott, 
nagyszámú néptömeg jelenlétében.

— II ir  la p  l e v e l e  zés  t i l a l m a ,  Benedek tbszer- 
nagy f. hó 22-röl napiparancsot bocsátott ki, melyben cs. k. 
katonatiszteknek és katonai hivatalnokoknak keményen meg­
tiltja, lapokkal levelezni vagy becsületfeledő és áruló levele­
zőkkel társalogni. A szigorú parancs mint a „Vaterland" 
megjegyzi, nagy hatást tenne, ha nyomtatásban megjelennék.

— Folyó hó 4-én a horvátok kedves dalnokának Bo- 
govics Mirkónak névnapja előestéjén a zágrábiak fáklyásme­
nettel tisztelkedtek. Nagyszámú néptömeg kisérte a 120 fák­
lyavivőből álló menetet. A menet élén két tricolor — egy 
horvátszinü szalagokkal ékitett magyar zászló horvát ruhába 
öltözött s egy magyar színekkel diszitett horvát lobogó ma­
gyarba öltözött vivő által — magasan hullámzott a légben. 
A két zászlóvivőt két más egyén követte az egyik magyar, 
a másik horvát nemzeti öltözetben s ezek közt égy ur fekete 
magyar ruhában egy a költőnek szánt magyar és horvátszinü 
szalagokkal ékitett borostyán koszorút vitt. F. O. jogtudós 
beszédet tartott, mire Bogovics válaszolt. Mindkettő azon 
óhaját fejezé ki, hogy okulva a félreértésből eredt meghason- 
láson a két testvér-nemzet mielőbb újra egyesüljön.

— A párisi „L’illustration" cimü képes újság első ol­
dalán egy fametszetet hoz, mely a Josefstadtban belebbezve 
(igazabban: bezárva) volt magyarok kibocsáttatását ábrázolja. 
A hely tér egy börtön előcsarnoka; a két oldalon osztrák ka­
tonák állnak, fáklyákkal kezökben, melynek fénye ép a kö­
zépen álló magyar foglyok szenvedésdult arcaira esik. — A 
kibocsáttatási jelenet különben nem olyan volt, minőnek itt
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rajzolták. Josefstadtban 250 személy számára volt szállás 
készítve, de valamint az áldozatok kibocsátása hamarább tör­
tént, mint látszólag tervezve volt, úgy miként már irtuk, szá­
muk sem érte fel a fennebit. Október 28-án reggel a kisza­
badultak a jösefstadti pályaudvaron találkoztak, és. mielőtt a 
vasúti. vonatra felszálltak, mely őket bőn szeretett édes ha­
zájukba viendette, hazafias áhitattal a S z ó z a t  o t éneklék,— 
az egész. vonat várt, mig az ének befejeztetett, és ennek hang­
jai úgy látszik a porosz és más idegen utazókra is hatottak, 
mert kalaplevéve — miként a magyarok — hallgatták azo­
kat végig. Még egyszer: „Éljen a haza!“ hangzott, és a 
vonat indult. — Azon hat temesvári férfi arcképét, kik együtt 
a negyedik számú kazamatában tartattak fogva, egy fényké­
pezett lapon készítették az itteni photographok.

T em esvári ú jdonságok .
* Hazánk eddig külön igazgatás alatt lévő négy déli 

megyéjének visszakeblezéséről örömest tennénk némi közle­
ményeket, miután természetesnek találjuk, hogy minden ha­
zafi legnagyobb feszültséggel nézi ezen ügy fejlődését. De 
forrongások közepette sokszor legnagyobb kötelesség a felhők 
szétfoszlását bevárni, nehogy a homályban barátot és ellensé­
get felcseréljünk. Irányadásul szolgáljon azon kijelentés, hogy 
az izgátások eredménye meglepő mértékben mutatkozik, és

hogy azok is, kik nem tartoznak az idealisták közé, megza­
varva érzik fogalmaikat azon tapasztalás által, hogy meny­
nyire nem ismétlődhetnek némely jelenetek. A mi jelszónk 
legyen: az igazság, becsületesség, törvényesség és barátságos 
indulat minden ajkú hontársaink irányában mindenha!

* November 29-én halt meg a temesvári polgárság 
egyik disze: dragomirestyei J a n i t s á r y  I g n á c ,  Temesvár 
városának községi tanácsának, azelőtt a kereskedelmi kama­
rának is tagja, és a váltó leszámítolási intézet igazgatója. A 
korán elhunyt, ki csak 38-ik évét érte el, értelmiségénél és 
becsületességénél fogva köztiszteletben állott, az ő tanácsával 
szerettek élni a legszövevényesebb kérdésekben, és vállalkozó 
szelleme őt e vidék iparos tekintélyévé emelte. Szebbet nem 
mondhatunk a derék férfiúról, mint hogy jó hazafi is volt, ki 
tettlegesen bebizonyító, hogy az anyagi érdekek pályája kö­
zömbössé nem teszi az embert a nemzet legszentebb óhajai 
iránt. Hült tetemei f. hó 2-án jósefkülvárosi házából a bel­
városi gör. n. e. szentegyházba, és onnan a városi temetőbe 
g. n. e. szertartás szerint örök nyugalomra kisértettek.

* A temesvári takarékpénztárnál f. e. november havá­
ban 436 fél betett 119,311 ft. 78 krt; 180 fél pedig kivett 
94,062 ft. 23 krt.

Kiadó és felelős szerkesztő P esty  F rigyes.

A/i első magyar általános biztosító-társaság
®  Ü l  [ f *  ®

közelebb megkezdte a biztosítást az ember életére is,
ennél fogva elvállalja:

I. A biztosított halála után fizetendő tőkék és nyugdijak biztositását, (I. programm.)
IL  A biztosított életében fizetendő kiházasitási tőkék, elhalasztott évjáradékok (nyugdijak) és közvetlen évjáradékok 

biztositását. (ÍI. programm.)
Ily biztosítások iránti bevallásokat elfogad az alólirt főügynökség s a felek minden kérdésére teljes készséggel és 

ingyen nyújt felvilágosítást.
Bevallási minták a föügynökség iro d á jáb an , valamint BABUSNIK A., GRÜNBAUM M., s MAYER & SAILER 

uraknál is ingyen kaphatók.
Temesvár értelmes lakossága, mely ismeri az életbiztosítás üdvösségét s meggyőződhetik a hazai társaság dijainak 

előnyössége és feltételének loyalitása felől hisszük, hogy e téren is bizodalommal, részvéttel forduland a hazai intézethez.
A biztosítottnak halála esetében fizetendő „100 forint^ tőke biztosításának dija: a (nyereményben! részesüléssel.)

A biztosított koréve beléptekór 
25 év
.30 „ . . .
35 „ . . .
40 „ . .

Évi dija a 85 korévig.
1 ft. 94 kr.
2 „ 22 „
2 „ 54 „
2 „ 99 „

A biztositott koréve beléptclcor 
45 év
50 „ . .
60 „

Évi dija a 85 korévig
3 ft. 59 kr.
4 „ 31 „

A biztositott öszveg a családnak kifizettetik, történjék a biztositott halála bár mikor. íg y  ha a biztositott az első 
befizetés után halna is meg, a biztositott tőke hiánytalanul és készpénzben fizettetik ki, s a biztositott fél, ha a kötvény 3 
évig már érvényben állott, a társaság nyereményében is részesül, mely nyereményrész vagy az évi dij csökkentésére vagy 
az eredetileg biztositott tőke növesztésére fordittathatik. Temesvárott, augustusban 1860.

16. ss. (0—18)

Az első magyar általános biztosító társaság temesvári főngynöbsége.

Bandi testvérek.
Kyematott Hazny M. é s  fia V ilm os betűivel Temesvárott.


